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“AB-Ortak Transit Ulkeleri Ortak Komitesinin Ortak Transit Rejimine iliskin
Sézlesmenin 1 inci ve 111 {inci Eklerini Degigtiren 1/6/2021 Tarihli ve 1/2021 Sayili Karar1”nin
onaylanmasina, 6333 sayih Kanunun 2 nci maddesi ile 9 sayith Cumhurbaskanlif
Kararnamesinin 2 nci ve 3 iincii maddeleri geregince karar verilmigtir.
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AB-Ortak Transit Ulkeleri (OTU) Ortak Komitesi'nin
Ortak Transit Rejimine Iligkin Stzlesmenin Iinci ve [Iliincii Eklerini Degistiren

01/06/2021 Tarihli ve 1/2021 Sayili Karan

AB-OTU Ortak Komitesi,

20 Mayis 1987 tarihli Ortak Transit Rejimine Iliskin Sozlesme ve ozellikle bu Sozlesme’deki
15(3) maddesinin (2) bendi ile ilgili olarak,

(1) Avrupa Ekonomik Toplulugu, Avusturya Cumhuriyeti, Finlandiya Cumhuriyeti,
fzlanda Cumburiyeti, Norveg Kralligy, Isve¢ Krallig: ve Isvigre Konfederasyonu
arasindaki Ortak Transit Rejimine Iliskin Sozlesme’nin' (“Sozlesme™), 15(3)
maddesinin (a) bendine dayanarak, amlan Sozlesme ile kurulan Ortak Komite'nin
(“AB-OTU Ortak Komitesi”), Sozlesme Eklerinde yaprlan degisiklikleri, kararlart
vasttasiyla kabul ettifini,

(2) (EU) 2015/2447 sayih Komisyon Uygulama Tiiziigi’ niin® (Uygulama Tiiziigi), giimriik
borcunun tahsilatmin devredilmesi talebine yonelik 311°inci maddesi, (EU) 2019/1394
sayll Komisyon Uygulama Tizogi® ile degitirilmistir. Bu itibarla, Uygulama
Tizigi'niin 311°inci maddesini yansitan, Sozlesme Ek-I'in 50°nci maddesinin, buna
uygun olarak degigtirilmesi gerektigini,

(3) Uygulama Tiizigi’niin, Birlik transitinde is strekliligi usuliine yonelik 72-04 sayili
ilave’si, (EU) 2020/893 sayili Komisyon Uygulama Tiziigi* ile 30 Haziran 2020
tarihinden itibaren uygulanmak tizere degistirilmigtir. (EU) 2020/893 sayih Uygulama
Tiizigi aracihgryla, bu Tlave’de yer alan kagit usuldeki kapsaml: teminat sertifikalarmin
ve teminattan vazgegme sertifikalarinin gecerliligi, transitte is sirekliligi usulinde daha
fazla esncklige imkan vermek ve gimriik idarelerince yiklenen masraflarin ve
islemlerin azaltiimasina olanak saglamak amactyla uzatiimsstir. Bu itibarla, 72-04 sayil
flave nin Botim T, Kistm I11, Bent 19.3"inii yanstan Stzlesme Ek-1'in 79’uncu maddesi
ile Bk I, flave I, Bolim ITL, Bent 193, buna uygun sekilde defistirilmesi
gerekmektedir. Bu degisikligin, Birlik gimrik mevzuat ile Sozlesme nezdinde kefillere
esit sartlar saglamak adina, 30 Haziran 2020 tarihinden itibaren olacak gekilde, geriye
donik gegerl olmas: gerektigini,

(4) Kefil taahliid formlan, Sézlesme Ek-TIlin C1, C2, C4, C5 ve €6 Ilavelerinde ver
almaktadir. Bu formlar, diger hususlarm yam sira, Avrupa Birligi’nin tiye tlkeleri ile

1 QJ L 226, 13.8.1987, p.2.

2 Avrupa Parlamentosu ve Konseyi nin Birlik Giimritk Kodu’nu tesis eden (EU) 952/2013 sayth Titz{iZii niin baa
hilkiimlcrinin yygulanmas: icin detayl karaltar tesis eden, 24 Kasim 2015 tarihli ve (EU) 20152447 sayih
Komisyon Uygulama Tiiziigii (O EU L 343, 29.12.2015, p. 358).

3 Birlik giimriik bélgesinden gikig ve serbest dolagtma girise yonelik gozetime iliskin bazt kurallarta ilgili olarak
(BU) 2015/2447 sayih Uygutama Tiziigi'ni defistiren ve diizelten, 10 Eylil 2019 tarihli ve (EU) 2019/1394
sayitli Komisyon Hygulama Tiziigi (OJ EU L 234, 11.9.2019, p. 1)

* Avrupa Parlamentosu ve Konseyi'nin Birlik Gimrik Kodu’nu tesis eden (EU) 952/2013 sayili Tiiziigd nitn bazi
hiskiimlerinin uygulanmasi igin detayh kurallar: tesis eden (EU) 2015/2447 sayil1 Uygulama Tiiziigii'nii degigtiren,
29 Haziran 2020 tarihli ve (EU) 2020/893 sayik Komisyon Uygulama Tiiziigi (OF EU L 206, 30.6.2020, p. 8).



diger Akit Taraflan listelemektedir. AB-OTU Ortak Komitesi’nin 2/2018 saytli Karart’
araciligiyla, AB-OTU Ortak Komitesi, Birlesik Krallika bir Avrupa Birligi tive iilkesi
olarak yapilan atiflart silmig ve Birlesik Krallik’m bir ortak transit ilkesi olarak, Birlesik
Krallik'm Stzlesme’ye ayn bir Akit Taraf olarak katthminm yirirliige girdigi tarihten
itibaren gegerli olmak tizere attflar eklemistir. Bununla birlikte, Biyiik Britanya ve
Kuzey Irlanda’mmn Avrupa Birligi ve Avrupa Atom EBnetjisi Toplulufu’ndan®
Cekilmesine iliskin Anlasma’nin ayrilmaz bir pargasm teskil eden Irlanda/Kuzey
Trlanda Protokoli’niin (Protokol) uygulanmasinin bir sonucu olarak, Birlik transit
islemleri i¢in Kuzey Irlanda’min, Avrupa Birligi Uye Ulkelerinde gegerli olan bir
teminatin Kuzey Irlanda’da da gegerli olacagmi belirten bir sekilde listelenmesi
gerektigini,

(5) Protokol’iin uygulanmastmun bir sonucu olarak ve Avrupa Parlamentosu ve Konseyi’nin
(EC) 471/2009 sayih Tizigi'nin’ 5(2) maddesi uyarinca, (EU) 2020/1470 sayilt
Komisyon Uygulama Tiiziigi® aractlifiyla, Birlesik Krallik’ta Kuzey Irlanda nezdinde
bir ayrim yapabilmek amaciyla “XI” kodu getirilmigtir. Sozlesme Ek-IT'iin A2 ve Bl
Tlavelerinde tantmlanan tlke kodlarinin kullamminin buna uygun olarak degigtiritmesi
gerektiZini,

(6) Yeni “XI” kodunun dofru uygulanmasin teminen, Sozlesme’de tilke kodlarinin
kullanimma yénelik tim ibarelerin Sozlesme Fk-1Ilin A2 ve Bl Ilavelerine atfta
bulunmast gerektigini,

(7) AB-OTU Ortak Komitesinin 2/2018 sayilt Karar 1 Ocak 2021 tarihinde; 1/2019 sayily
Karart’ ise 4 Aralik 2019 tarihinde yirirlige girmigtir. 1/2019 sayilt Karar, Sozlesme
Ek-Mlim C1, C2, C4, C5 ve C6 Eklerinde yer alan kefil taahhitii formlarma “Kuzey
Makedonya Cumhuriyeti'nin” yeni resmi adini getirirken; 2/2018 sayili Karar, Ilave Ct,
C2 ve C4’te “Makedonya Cumhuriyeti” eski resmi adini sehven geri getirmigtir, Bu
itibarla, C1, C2 ve C4 Ilavelerinde yer alan kefil taahhitii formlaninda, “Kuzey
Makedonya Cumhuriyeti” seklindeki yeni resmi adin geri getirilmesi gerektigini,

(8) Dolayisiyla, Sozlesme’nin buna uygun olarak degistirilmesi gerektigini

Dikkate alarak, bu Karar’1 almigtur:

5 AB-OTU Ortak Komitesi’nin 20 Mayis 1987 tarihli Ortak Transit Rejimine [ligkin Sozlesme’yi Depistiren
04/12/2018 Tarihli ve 2/2018 Sayili Karan [2018/1988] (OJEU L 317, 14.12.2018 p.48)
$OJEUL29,31.1.2020,p. 7.

7 Uye olmayan {ilkeler ile dig ticarete yanelik Topluluk istatistiklerine ve (EC) 1172/95 sayth Konsey Tiizii§i’nit
yiiritlikten kaldirmaya iliskin, Avrapa Parlamentosu ve Konseyi’nin 6 Mayis 2009 tarihli ve (EC} 471/2009 sayilt
Tizigii (OJ EU L 152, 16.6.2009, p. 23).

¥ Ulnslataras: esya ticaretine ve ig istatistiklerinin cografi aynmma iliskin Avrupa istatistiklerinin, dtke ve
bolgelere yonelik nomenklatirine iligkin, 12 Ekim 2020 tarihli ve (EU) 2020/1470 sayth Komisyon Uygulama
Tiziigl (OJ EU L 334, 13.10.2020, p.2).

? AB-OTU Ortak Komitesi'nin 20 Mayis 1987 tarihli Ortak Transit Rejimine iligkin Sézlesme’yi degistiren
04/12/2019 tarihli ve 1/2019 sayih Karan |2020/487} (OTEU 'L 103, 3.4.2020, p. 47).



Mudde 1

1. Sozlesme Ek I metni, bu Karar'm A Tlavesinde dizenlendigi sekilde degistirilmistir,

2. Sozlesme Ek IIT metni, bu Karar'in B [lavesinde ditzenlendigi sekilde degistirilmistir,
Madde 2

Bu Karar, kabul edildigi gin itibartyla yarurlige girer.

Tlave A, bent 2 ve 3, 30 Haziran 2020 tarihinden itibaren uygulamr.

{lave B, bent 1 ila 4, Birlesik Krallik’in Stzlegme’ye ayrt bir Akit Taraf olarak katild:g1 tarihten

itibaren uygulanir.
Belgrad’da, 1 Haziran 2021’de yapilmugtir.

Ortak Komite adina
Bagkon
B. Radujko




fLAVE A
Stzlesme Ek I agagidaki sekilde degistirilmigtir:
(1) Madde 30’ye, asafidaki fikralar eklenmisgtir:

“3. Bir ortak transit iglemi ile ilgili bir dlkenin giimrik idaresi, Madde 114(2)(a)'da
belirtilen stire sinirzmn tamamlanmasindan énce, borcu doguran olaylarin yerinin kendi
stnirlart iginde bulunduguna yénelik kanit elde ederse, bu idare derhal ve her haliikarda bu
siire st igerisinde, hareket ilkesinin giimriik idaresinin, talepte bulunan giimeik
idaresine, tahsilati baglatma sorumlulugunu  devretmesi igin, uygun olarak

gerekgelendirilmis bir talep iletir.

4, Hareket tilkesinin giimrik idaresi, 3 Gncil fikra uyarinca yaptlan talebin alindigimt teyit
eder ve talepte bulunan giimrik idaresini, talebi karsilamay1 ve talepte bulunan idareye
tahsilatt baslatmak i¢in sorumluluge devretmeyi kabu! edip etmedigine iligkin olarak,

talebin iletildigi tarihten itibaren 28 gun iginde bilgilendirir.”
(2) Madde 79 agagidaki sekilde depistirilmigtir:
{a) 2 nci fikra, asagidaki ile degistirilmigtir:
“2. Bir kapsamli teminat sertifikesimn veya teminattan vazgecme sertifikasmin

gecerlilik siiresi bes yili asamaz. Bununla birlikte, bu siire, teminat giimritk idaresi

tarafindan, bes yili agmayan ilave bir siire ile bir defa uzatilabilir.
(b) Asagidaki fikralar eklenmistir:

“3, Sertifikanin gecerlilik siiresi iginde, teminat giimriik idaresi, sertifikanm cok sayida
degisiklik neticesinde yeteri kadar okunabilir olmadigina ve hareket glimritk idaresi
tarafindan reddedilebilecegine iliskin bilgilendirilirse, teminat gimrik Idaresi

sertifikay1 hitk(imsiiz hale getirerek, uygunsa yenisini diizenler.

4. 1ki yillik gegerlilik suresi olan sertifikalar gegerliligini koruyacaktir. Bunlarin
gecerlilik siiresi, teminat giimritk idaresi tarafindan, bes yili agmayan ikinci bir siire ile

uzatilabilir.”
(3) Tlave 1T, Boliim 11T, Bent 19.3 asagidaki ile degistirilmistir:

“193 Bir kepsamli teminat sertifikasmin veya teminattan vazgeeme sertifikasimn
gegerlilik siiresi beg yili agamaz. Bununla birlikte, bu sire, teminat guimrik idaresi

tarafindan, bes yilt asmayan ikinci bir siire igin uzatilabilir.



Sertifikanin gegerlilik stiresi iginde, teminat giimritk idaresi, sertifikanin ¢ok sayida
degigiklik neticesinde yeteri kadar okunabilir olmadifina ve hareket gimriik idaresi
tarafindan reddedilebilecegine iligkin bilgilendirilirse, teminat glimriik idaresi, uygunsa,

sertifikayr hitkimsiiz hale getirerek yenisini dtizenler.

Iki yillik gegerlilik stiresi olan sertifikalar gegerliligini koruyacaktir. Bunlarin gegerlilik

siiresi, teminat gimriik idaresi tarafindan, beg yili agmayan ikingi bir siive igin uzatilabilir.”




iLAVE B
Sozlegme Ek IH agagidaki sekilde degigtirilmigtir;

(1) Tlave Al, Bashik II, Kistm II, transit beyan verisinin ozelliklerine iliskin bent B,
“TEMINAT REFERANSI” madde isareti, Alan 2’nin igeriginde yer alan, “(ISO alfa 2
tilke kodu)” ifadesi agagidaki ile degistirilmigtir:

“(Tlave A2’de ver alan tilke kodu)”,
(2) Have A2, bent 1’e, asagidaki ciimle eklenmistir:

“Kuzey Irlanda igin XI kodu kullamlir. XT kodu, Akit Taraflar nezdinde, Ulke (kutu 8
ve y kutu 8) ve Varig tilkesi (kutu 17a ve y kutu 17a) veri 6geleri i¢in ihtiyaridir.”

(3) llave A4, bent 1, Alan 2'nin igerifinde yer alan, “(ISO alfa 2 iilke kodu)” ifadesi
asagidaki ile degBistirilmigtir:

“(flave A2’de yer alan tilke kodu)”;

(4) Nave B1, Kutu 51, asagidaki ekilde degistiritmistir:
(a) “GB Birlesik Krallik” metni agagidaki ile degigtirilmistir:
“GB Birlesik Krallik {Kuzey Irlanda harig)”;
(c) Asagidaki kod listeye eklenmistir:

“X1 Kuzey Irlanda”;

(5) llave C1°de ver alan bent 1, agagidaki sekilde degistirilmistir;

(1) “Makedonya Cumhuriyeti” ifadest, “Kuzey Makedonya Cumhuriyeti” ifadesi ile
degistiriimistir;

(2) “Biiyiik Britanya ve Kuzey Irlanda Birlesik Kraligr” ifadesinden sonra, agagidaki
son not, son not 3’ten once olacak sekilde eklenmigtir:
“Bityitk Britanya ve Kuzey Irlanda Birlegik Kralligi’mn Avrupa Birligi ve Avrupa
Atom Enerji Toplulugu’ndan Cekilmesine Yonelik Anlagma’ya Iliskin
[rlanda/Kuzey Irlanda Protokoli uyarinca, Kuzey Irlanda, bu teminat i¢in Avrupa
Birligi'nin pargas: olarak nitelendirilecektir. Bu nedenle, Avrupa Birligi gimriik
bolgesinde yerlesik bir kefil, teminat burada kullamlabilecek ise, Kuzey Irlanda’da
bir temsilci tayin edecek veya bir hizmet adresi belirtecektir. Bununla birlikte, ortak
transit baglaminda, bir teminat Avrupa Birligi’ nde ve Birlesik Krallik’ta gegerli hale
getirilmis ise, Birlesik Krallik'ta tayin edilmig bir temsilci veya tek bir hizmet adresi,

Kuzey Irlanda dahil, Birlegik Krallik'mn tamamin: kapsayabilir.” -



(6) Tlave C2’de yer alan bent 1, agagidaki sekilde degigtirilmistir:
(2) “Makedonya Cumhuriyeti” ifadesi, “Kuzey Makedonya Cumhuriyeti” ifadesi ile
degistirilmistir,
{b) “Biiyik Britanya ve Kuzey Irlanda Birlesik Krallig” ifadesinden sonra, asagidaki
son not eklenmigtir:
“Biyitk Britanya ve Kuzey Irlanda Birlesik Krallignin Avrupa Birligi ve Avrupa
Atom Enerji Toplulugu’ndan Cekilmesine Yonelik Anfagma’ya Iliskin
Irlanda/Kuzey Irlanda Protokolii uyarinca, Kuzey Irlanda, bu teminat igin Avrupa
Birligi’nin parcast olarak nitelendirilecektir. Bu nedenle, Avrupa Birligi gimritk
bolgesinde yerlesik bir kefil, teminat burada kullantlabilecek ise, Kuzey Irlanda’da
bir temsilci tayin edecek veya bir hizmet adresi belirtecektir. Bununla birlikte, ortak
transit baglaminda, bir teminat Avrupa Birligi’nde ve Birlesik Krallik'ta gegerli hale
getirilmis ise, Birlesik Krallik’ta tayin edilmig bir temsilci veya tek bir hizmet adresi,
Kuzey Irlanda dahil, Birlesik Kraliik’in tamamm kapsayabilir.”
(7) Tlave C4’te ver alan bent 1, agagidaki sekilde deBigtirilmigtir;
(a) “Makedonya Cumhuriyeti” ifadesi, “Kuzey Makedonya Cumhuriyeti” ifadesi ile
degistiritmistir;
(b) “Biiyiik Britanya ve Kuzey [rlanda Birlegik Kralligr” ifadesinden sonra, agagidaki
son not eklenmistir:
“Biiyik Britanya ve Kuzey Irlanda Birlesik Krallif’nin Avrupa Birligi ve Avrupa
Atom Enerji Toplulugu’ndan Cekilmesine Yénelik Anlasma’ya Tligkin
Trlanda/Kuzey Irlanda Protokolii uyarnca, Kuzey Irlanda, bu teminat igin Avrupa
Birlii’nin pargast olarak nitelendirilecektir. Bu nedenle, Avrupa Birligi gimriik
bslgesinde yerlesik bir kefil, teminat burada kullanilabilecek ise, Kuzey Irlanda’da
bir temsilci tayin edecek veya bir hizmet adresi belirtecektir. Bununla birlikte, ortak
transit baglaminda, bir teminat Avrupa Birligi’nde ve Birlegik Krallil’ta gegerlt hale
getirilmis ise, Birlegik Krallik’ta tayin edilmig bir temsilci veya tek bir hizmet adresi,
Kuzey Irlanda dahil, Birlesik Krallik’in tamamint kapsayabilir.”
(8) ilave C5°te bulunan 7 mumarah kutuda, “BIRLESIK KRALLIK” ibaresinden sonra,
agagidaki dipnot eklenmigtir:

“(**} Biyik Britanya ve Kuzey [rlanda Birlesik Kralhg’mn Avrupa Birligi ve
Avrupa Atom Enerfi Toplulugu'ndan Cekilmesine Yonelik Anlagma’ya Iligkin



irlanda/Kuzey Irlanda Protokolii uyarinca, Kuzey Irlanda, bu teminat igin Avrupa

Birligi’nin parcast olarak nitelendirilmelidiz.”

(9) Tlave C6’da bulunan 6 numaral kutuda, “BIRLESIK KRALLIK” ibaresinden sonra,
agagidaki dipnot eklenmigtir:

“(**) Biiyiik Britanya ve Kuzey Irlanda Birlestk Kralliginin Avrupa Birligi ve
Avrupa Atom Enerji Topluluguw'ndan Cekilmesine Yonelik Anlagma’ya Iligkin
Irlanda/Kuzey irlanda Protokolis uyarinca, Kuzey Irlanda, bu teminat igin Avrupa

Birligi’nin parcasi olarak nitelendirilmelidir.”




DECISION No 1/2021 of the EU-CTC Joint Committee
of 1 June 2021

as regards the amendments of Appendices I and I to the Convention on a common

transit procedure
THE EU-CTC JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Convention of 20 May 1987 on a common transit procedure, and in

particular Article 15(3), point (a) thereof,
Whereas:

(1) Pursuant to Article 15(3), point (a) of the Convention between the European Economic
Community, the Republic of Austria, the Republic of Finland, the Republic of Iceland, the
Kingdom of Norway, the Kingdom of Sweden and the Swiss Confederation, on a common
transit procedure' (‘the Convention”), the Joint Committee established by the Convention is to

adopt, by decision, amendments to the Appendices to the Convention.

(2) Article 311 of Commission Implementing Regulation (EU) 2015/24477 (the ‘Implementing
Regulation™), on the request to transfer the recovery of the customs debt, has been amended by
Commission Implementing Regulation (EU) 2019/1394*, Therefore, Article 50 of Appendix I
to the Convention, which mirrors Article 311 of the Implementing Regulation, should be

amended accordingly.

(3) Annex 72-04 to the Implementing Regulation, on the business continuity procedure for
Union transit, has been amended by Commission Implementing Regulation (EU) 2020/893*
and has been applied since 30 June 2020, By means of Implementing Regulation (EU)
2020/893, the validity of the paper-based comprehensive guarantee certificates and guarantee
waiver certificates provided for in that Annex has been prolonged in order to allow for more

flexibility in the business continuity procedure in transit and reduce the formalities and costs

"OJEUL 226, 13.8.1987, p. 2.

? Commission Implementing Regulation (EU) 2015/2447 of 24 November 2015 laying down detailed rules for
implementing certain provisions of Regulation (EU) No 952/2013 of the European Parliament and of the Councii
laying down the Union Customs Code (O] EU L 343, 29.12.2013, p. 558).

¥ Commission Implementing Regulation (EU) 2019/1394 of 10 September 2019 amending and correcting
Implementing Regulation (EU) 2015/2447 as regards certain rules on surveillance for release for free circulation
and exit from the customs territory of the Union (OJ EU L 234, 11.9.2019,p. 1),

 Commission Implementing Regulation (EU) 2020/893 of 29 June 2020 amending Implementing Regulation (EU)
2015/2447 laying down detailed rules for implementing certain provisions of Regulation (EU) No 952/2013 of the
European Parliament and of the Council laying down the Union Customs Code (O EU L 206, 30.6.2020, p. 8).



incurred by the customs authorities. Therefore, Article 79 of Appendix I to the Convention and
point 19.3, Chapter III, Annex II to Appendix I to the Convention, which mirror point 19.3,
Chapter I, Part I, Annex 72-04 to the Implementing Regulation, should be amended
accordingly. Such amendment should apply retroactively, as of 30 June 2020, to grant equal

conditions to the guarantors under the Union customs legislation and the Convention.

(4) The forms for guarantors' undertakings are set out in Annexes C1, C2, C4, C5 and C6 to
Appendix III to the Convention, Those forms, inter alia, list Member States of the European
Union and the other Contracting Parties. By means of Decision No 2/2018 of the EU-CTC Joint
Committee’, the EU-C'TC Joint Committee deleted the references to the United Kingdom as a
Member State of the European Union and inserted the reference to the United Kingdom as a
common transit country from the date on which the accession of the United Kingdom to the
Convention as a separate Contracting Party becomes effective. However, as a consequence of
the application of the Protocol on Ireland/Northern Irefand, which forms an integral part of the
Agreement on the withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
from the European Union and the European Atomic Energy Community® (the ‘Protocol’), for
Union transit operations Northern Ireland should be listed in a way that indicates that any
guarantee that is valid in Member States of the European Union must also be valid in Northern

Treland.

(5) As a consequence of the application of the Protocol and in accordance with Article 5(2) of
Regulation (EC) No 471/2009 of the European Parliament and of the Council”, code “XI" was
introduced by means of Commission Implementing Regulation (EU) 2020/1470% to distinguish
the United Kingdom in respect of Northern Ireland. The use of the country codes defined in
Annexes A2 and B1 to Appendix I1I to the Convention should be amended accordingly.

(6) In order to ensure the correct application of the new code ‘XTI, all indications in the
Convention relating to the use of country codes should refer to Annex A2 or B1 to Appendix

11T to the Convention.

* Decision No 2/2018 of the EU-CTC Joint Committee of 4 December 2018 amending the Convention on a
common transit procedure [2018/1988] (OJ EU L 317, 14.12.2018, p. 48).

SQJEUL29,31.1.2020,p. 7.

7 Regulation (EC) No 471/2009 of the European Parliament and of the Council of 6 May 2009 on Cotmuunity
statistics refating to external trade with non-member countries and repealing Council Regulation (EC) No 1172/95
(OTEU L 152, 16,6.2009, p. 23).

# Commission Implementing Regulation (EU) 2020/1470 of 12 October 2020 on the nomenclature of countries
and territories for the European statistics on international trade in goods and on the geographical breakdown for
other business statistics (O EU L 334, 13.10,2020, p. 2).



(7) Decision No 2/2018 entered into force on 1 January 2021 and Decision No 1/2019 of the
EU-CTC Joint Committee® entered into force on 4 December 2019. Decision No 1/2019
introduced the new official name ‘the Republic of North Macedonia’ on the forms for
guarantors' undertakings set out in Annexes C1, €2, C4, C5 and C6 to Appendix III to the
Couvention, while Decision No 2/2018 inadvertently reintroduced the old official name ‘the
former Yugoslav Republic of Macedonia’ in Annexes C1, C2 and C4. Therefore, the new
official name ‘the Republic of North Macedonia’ should be reinstated on the forms for

guarantors' undertakings set out in Annexes C1, C2 and C4.

(8) The Convention should therefore be amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS DECISION:
Article 1

(1) Appendix I to the Convention is amended as set out in Annex A to this Deciston;

(2) Appendix HI to the Convention is amended as set out in Annex B to this Decision.
Article 2

This Decision shall enter into force on the date of its adoption,

Points 2 and 3 of Annex A shall apply from 30 June 2020,

Points 1 to 4 of Annex B shall apply from the day the United Kingdom accedes to the

Convention as a separate Contracting Party.

Done at Belgrade, 1 June 2021.

For the Joint Commitiee
The President
B. Radujko

¢ Decision No 1/2019 of the BU-CTC Joint Commitiee established by the Convention of 20 May 1987 on a
common transit procedure of 4 December 2619 amending that Convention [2020/487] (O EU L 103, 3.4.2020, p.
47y, .



Annex A
Appendix I to the Convention is amended as follows:
(1) In Article 50, the following paragraphs are added;

3, Where the customs authority of a country involved in a common transit operation obtains
evidence, before the time-limit referred to in Article 114(2)(a) expires, that the place where the
events from which the debt arises occurred is in its territory, that authority shall immediately
and in any event within that time-limit send a duly justified request to the customs authority of
the country of departure to transfer the responsibility to start the recovery to the requesting

customs authority.

4, The customs authority of the country of departure shall acknowledge the receipt of the request
mace in accordance with paragraph 3 and shall inform the requesting customs autherity, within
28 days from the date on which the request was sent, whether it agrees to satisfy the request

and to transfer to the requesting authority the responsibility to start the recovery.”;
(2) Atticle 79 is amended as follows:
(a) paragraph 2 is replaced by the following;

‘2. The period of validity of a comprehensive guarantee certificate or a guarantee waiver
certificate shall not exceed five years. However, that period may be extended by the customs

office of guarantee for one further period not exceeding five years.”,
(b) the following paragraphs are added:

‘3, Where during the period of validity of the certificate the customs office of guarantee is
informed that the certificate, as a result of numerous changes, is not sufficiently legible and
may be rejected by the customs office of departure, the customs office of guarantee shall

invalidate the certificate and issue a new one, if appropriate.

4. Certificates with a period of validity of two years shall remain valid, Their period of validity
may be extended by the customs office of guarantee for a second period not exceeding five

years.’,
(3) in Annex II, Chapter IIL, point 19.3 is replaced by the following:

“19.3. The period of validity of a comprehensive guarantee certificate or a guarantee waiver
certificate shall not exceed five years. However, that period may be extended by the customs

office of guarantee for one further period not exceeding five years.



Where during the period of validity of the certificate the customs office of guarantee s informed
that the certificate, as a result of numerous changes, is not sufficiently legible and may be
rejected by the customs office of departure, the customs office of guarantee shall invalidate the

certificate and issue a new one, if appropriate.

Certificates with a period of validity of two years shall remain valid. Their period of validity
may be extended by the customs office of guarantee for a second period not exceeding five

years.”.




Annex B
Appendix IH to the Convention is amended as follows:

(1) in Annex Al, Title 11, Chapter II, point B on the Particulars on the data of the transit
declaration, bullet point ‘GUARANTEE REFERENCE’, Content of Field 2, the text ‘(ISO
alpha 2 country code)’ is replaced by the following:

‘(country code presented in Annex A2)’;
(2) in Annex A2, point 1, the following sentence is added:

‘X1 is used for Northern Ireland. The code XI is optional for Contracting Parties for the data

elements Country (box 8 and ex box 8) and Destination country (box 17a and ex box 17a).”;

(3) in Annex A4, point 1, Content of Field 2, the text ‘(ISO alpha-2 country code)’ is replaced
by the following:

‘(country code presented in Annex A2)’;

(4) in Annex B1, Box 51 is amended as follows:

(a) the text ‘GB United Kingdom” is replaced by the following:
*GB United Kingdom (excluding Northern Ireland)’;

(b} the following code is added to the list:

“XI Northern freland’;

(5) in Annex C1, point 1 is amended as follows:

(a) the words “the former Yugoslav Republic of Macedonia’ are replaced by the words ‘the
Republic of North Macedonia’,

(b) the following endnote is inserted after the words ‘the United Kingdom of Great Britain and

Northern Ireland’, before endnote 3:

‘Pursuant to the Protocol on Ireland/Northern Ireland of the Agreement on the withdrawal of
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the
European Atomic Energy Community, Northern Ireland is to be considered as part of the
Buropean Union for the purposes of this guarantee. Therefore, a guarantor established in the
customs territory of the European Unton shall indicate an address for service or appoint an agent
in Northern Ireland if the guarantee may be used therein, However, if a guarantee, in the context

of common transit, is made valid in the European Union and in the United Kingdom, a single



address for service or an appointed agent in the United Kingdom may cover all parts of the

United Kingdom, including the Northern Ireland.’;
(6) in Annex C2, point 1 is amended as follows:

(a) the words ‘the former Yugoslav Republic of Macedonia’ are replaced by the words ‘the

Republic of North Macedonia’;

(b) the following endnote is inserted after the words ‘the United Kingdom of Great Britain and

Northern Ireland’:

‘Pursuant to the Protocol on Ireland/Northern Ireland of the Agreement on the withdrawal of
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the
European Atomic Energy Community, Northern Irefand is to be considered as part of the
European Union for the purposes of this guarantee. Therefore, a guarantor established in the
custors territory of the European Union shall indicate an address for service or appoint an agent
in Northern Ireland if the guarantee may be used therein, However, if a guarantee, in the context
of common transit, is made valid in the European Union and in the United Kingdom, a single
address for service or an appointed agent in the United Kingdom may cover all parts of the

United Kingdem, including the Northern Ireland.’;
(7) in Annex C4, point 1 is amended as follows:

{a) the words ‘the former Yugoslav Republic of Macedonia’ are replaced by the words ‘the
Republic of North Macedonia’;

{b) the following endnote is inserted after the words ‘the United Kingdom of Great Britain and

Northern Ireland’, before endnote 3:

“Pursuant to the Protocol on Irefand/Northern Ireland of the Agreement on the withdrawal of
the United Kingdom of Great Britain and Northern Irefand from the European Union and the
European Atomic Energy Community, Northern Ireland is to be considered as part of the
European Union for the purposes of this guarantee. Therefore, a guarantor established in the
customs territory of the European Union shall indicate an address for service or appoint an agent
in Northern Ireland if the guarantee may be used therein. However, if a guarantee, in the context
of common trassit, is made valid in the European Union and in the United Kingdom, a single
address for service or an appointed agent in the United Kingdom may cover all parts of the

United Kingdom, including the Northern Ireland.’;

(8) in Annex C5, row 7, the following footnote is inserted afier the words “United Kingdom’:



“(**) Pursuant to the Protocol on Ireland/Northern Ireland of the Agreement on the withdrawal
of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the
European Atomic Energy Community, Northern Ireland should be considered as part of the

European Union for the purposes of this guarantee.”;
(9} in Annex C6, row 6, the following footnote is inserted after the words ‘United Kingdom';

‘(**} Pursuant to the Protocol on Ireland/Northern Irefand of the Agreement on the withdrawal
of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the
European Atomic Energy Community, Northern Ireland should be considered as part of the

European Union for the purposes of this guarantee.”.




